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át, Az akczió. tovább ment. Felhivta az egyetemi polgársá- harangöntéshez. A politikával foglalkozzanak ehan Vajjon mit akar az ellenzék azzal az omi- got tüntető résztvételre, A mi ifjuságunknak sem azok, kik értenek hozzá s nem éretlen ifjuság ak nózus Janszky-ügygyel? kellett több. Megindultak tehát a mozgalmak. és munkások. n Buktatni a Tisza-kormányt. Ez kétségte-Az ifjuság - nagyon természetesen — gyülé- Ne vigyék a dolgot a végletekig. Nem jó ne-len Csakhogy ennek a buktatásnak nagyon sezett. Megjelent körükben Hermann Ottó orsz. játszani a tüzzel ! drága az ára. Ha megbuktathatják Tiszát — képviselő is, lelkesitve, bátoritva őket. 
be a mit mi kétségbe vonunk ugyan - ám jó, Még ez ellen sincs észrevételünk, bár job- Lesz-e háboru? A „Daily News4 egy Tifliszben ady tegyék meg; de válogassák meg az eszközö- ban szeretnők, ha a magyar ifjuság nemes lel- tartózkodott tiszt jegyzőkönyvéből magasrangu orosz szá. ket, gondolják meg, mit tesznek. kesedését méltóbb ügyeknek tartaná fenn. De tisztek nyilatkozatait közli az orosz katonai körök isza bukhatik, de e bukás ez idő szerint hát elvégre megszokott dolog már nálunk az bangulata felől. Az illető tisztek azt a nézetüket nyil- 

Tisza b ; b e gre meg g. : ár nemzet és ország nyugalmába, békéjébe ke- egyetemi ifjuság demonstrácziója. S hogy nyil- vániták, hogy az Angliával viselendő háborut meg kell ha. rülhet. Izt az ellenzék nem látszik meggon- tan szóljunk: ha igy űzik azt, nagyon hamar előznie az Ausztria-Magyarországgal megvivandó harcz- á dolni, daczára annak, hogy tisztában vannak lejárják magukat. nak. Nagyon szidták ezek a tisztek Giers hadügy- etni, azzal, miszerint nincs ma számbavehető politi- Hermann Ottó azonban még az egyetemi minisztert ingadozó politikája miatt, mely késlelteti az y kusa az országnak, a ki ily körülmények és ifjusággal sem elégedett meg. Beleugratta a ugyis kikerülhetlen háborut Ausztria-Magyarországgal. na viszonyok között kormányt alakithatna. fellelkesült ifjuságot, hogy a demonstrálásra Ha Giers nem volna - szólt Dondakoff-Korzakoft ao De vajjon szokott-e a mi ellenzékünk gon- hivják meg az ország zsenge ifjuságát; azt, herczeg - kozákjaink ma már a bécsi Práterban eré dolkozni? Sokat legalább nem. Őket a Tisza mely különben az iskolák falai között erős fe- sétálnának.7 Cseremlieff tábornok alkormányzó azt je- lap elleni személyes ellenszenv vezeti; ez fujta fel gyelem alatt áll s melynek a könyvei között gyezte meg, hogy sok függ a lengyelek és horvátok ak azt az ominózus Janszky-ügyet oly nagyra. felidézendőkön kivül semmi mozgalomban részt magatartásától. Francziaország segélyére Oroszország ki van a kiindulási pont. Ázt hitték, hogy venni nem szabad. Fel akarják s fel fogják nem támaszkodik s a mi Németországot és az osztrák- elk.Tiszát megbuktatják s beleülve a piros bárso- hivni a középiskolai ifjuságot, hogy vidéken- magyar monarchiát illeti, ezektől nincs mit félnie; kerel nyos székbe, majd intézik ők az ország sorsát. ként demonstráljanak ők is. - Németországgal szemben defenzivára szoritkozik s ak- 
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k maguk rem merték még akkor hinni, 
hogy ebből mi fog fejlődni. Most ott állunk 
már, hogy az izgatás, az agitáczió kiterjeszte- 
tik a zsenge ifjuságra is. 

Holnap népgyülés lesz Budapesten a Jan- 
szky-ügyben. Oly szinben igyekeznek azt fel- 
tüntetni, mint a melynek nincs semminemü 
pártjellege. Persze, hogy kevesen fogják ezt 
elhinni. 

De még ebben nem volna baj. 
A népgyülés ki fogja mondani, hogy a 

Janszky-ügy megsértette a nemzetet. — Ebben 
igazat is mondanak; ez ellen nincs is ellenve- 

ak tésünk, különösen ha hozzáteszik, hogy nekik, 
t.i. az ellenzéknek nagy része van benne, ha 
us az ennyire fejlődött. 
ási Kérvényezni fognak az országgyülésnél és 
kormánynál, hogy tegyenek oly intézkedése- 
Teket, melyek jövendőben kizárják az ily eshe- 
a tőségeket. – Ezt szó nélkül aláirjuk mi is. A 
tus katona legyen katona s ne politizáljon; a ka- 

tona ne elegyedjék a közélet eseményeibe. 
ak Neki fölül kell állani minden mozgalmon s tá- 
vol álani mindentől, a mi netaláni politikai 
ás iedleggel birhatna. Ezt megköveteli a hadsereg 

tekintélye s maga az intézmény. 
Eddig tehát még mind nagyon jó volna. 

– Amde az a népgyülést rendező bizottság 

Hát bizony ez igen szép dolog lesz. De 
vajjon tudják-e az illetők ennek következmé- 
nyeit? Mióta szokás Magyarországon politikai 
kérdések elintézésébe beavatni 14–18 éves 
ifjakat? ... 

Volt idő, 1848-ban, midőn az e korbeli 
fiatalság egy része is kardot kötött a haza 
védelmére. Más idők voltak azok. Arról volt 
szó: „Rabok legyünk, vagy szabadok! — 
Ma más a kérdés, szerintünk nagyon is sub- 
alternus. Akkor abnormális állapotban volt az 
ország, fel volt forgatva minden. Még a nők 
is sikra szállottak. 

Hát ma? — Igaz, az első pillanatra fel- 
háborodott a nemzet; de Tisza nyilatkozata 
megnyugtató hatással volt. A nemzet lecsilla- 
pult, kormányelnökére bizva, hogyan fogja ő 
ezt a kérdést elintézni. Bizott benne mindenki, 
nyilatkozata bizalmat keltett. Ezzel vége volt 
az egésznek. 

S jött Edelsheim-Gyulay nyugdijazása, meg 
Janszky előléptetése. Ez nem volt alkalmas a 
nyugalom fentartására. Az ellenzék felhasználta 
ezt s most országszerte agitál. 

Ám tegyék, de hagyják ki agitálásukból 
a tanuló ifjuságot; ne akarják elvonni az if- 
juságot életezéljoktól; ne vonják be azt a po- 
litikába, melyhez annyit ért, mint a hajdu a 

tiv hadmüveleteket csak a Duna mentén fejt ki. 

Román lapszemle. 
Mikor Palma bukuresti róm.-kath. püspök hivei- 

hez főpásztori levelet intézett, nem gondolta, hogy 
milyen fegyvert szolgáltat ellenfeleinek kezeibe. Négy 
hónap csendesen telt le a körlevél megjelenése után. 
Ekkor a bukuresti gör.-kel. érsek felvette a keztyüt s 
felelt Palma püspöknek, mely után egész hirlapi roham 

Palma püspök és a katholiczismus ellen. 
Figyelemre méltó, hogy a legélesebben egyik kormány- 

intéztetett 

lap felelt Palma püspöknek, t. i. a Vointa Nationale 
olyan hangon, mely megjárta a hires harminczéves 
háboru idejében, de nem a mi napjainkban. 

Még inkább elrontotta a dolgot Radu Dumitru 
gör.-kath. pap, a Palma püspök csoplai papnöveldéjé- 
nek igazgatója, a ki a kedélyeket azzal igyekezett 
megnyugtatni, hogy Palma püspök egyik főfeladatául 
tüzte ki az idegeneket a kath. iskolákban teljesen el- 
oláhositni. Annál rosszabb, felelék, mert ime a lati- 
nizmus köpenyében a katholiczizmust terjeszti. Lám, 
Radu pópa is gör.-kath. pap létére a katholiczizmust 
szolgálja. 

Még a szebeni ,„Tribuna' is megfujta erre a du- 
dáját, fejtegetvén, hogy gör.-kath. és róm. kath. pap 
nem egy és ugyanaz s egyszersmind visszautasitja a 
Vointa Nationalet-nak azt a vádját, mintha a ka- 
tholiczizmusnak titkos terjesztői odaát az erdélyi gör.- 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Ki a gyöngébb? 

A fényes szalonban, hintaszékében hátradöülve, 
ringatja magát a szép özvegy asszony : Edith. Fiatal, 
üde arczat enyhe pir futja át s hófehér nyakát kékes 
hullámokban kigyózzák körül sötét fürtei. Szép, csá- 
bitólag szép asszony! Mély tüzű, fekete szemei villá- 
mokat lövelnek s piczi, piros ajkai körül örökös a 
amiskás, kaczér mosoly. 

— Óh a férfiak mind gyöngék! — szólt az előtte 
sinos fiatal emberhez, - önök csak hódolásra 

vannak teremtve, mig mi, asszonyok az uralkodásra. 

ülő c 

– Asszonyom, — válaszolt udvarias mosolylyal 
Andor, – midőn valaki kegyedet látja, a bájos, an- 
gyali nőt: kedve kerekedik gyöngének lenni és teljes 
ezlvvel meghódolni. 
Akkor miért 

k Hiszen asszonyom, ez kétségbevonhatatlan 

A szép asszony haragosan huzta össze szemöl- 
— 

állitja mindig, hogy a férfiak 

dökét. 

— Látja, odakint a napsugár kellemes fényt ter- 
at, üde a lég, csicseregnek a madarak; — önök azt 
endják, hogy a nagy természet fölött a férfiak ural- ! 

kodnak, mégis miért tölti itt minden délelőttjét, hol 
én uralkodom? 

— Miért ? Hát Istenem, én itt találom fel min- 
den örömöm; mikor kegyed szemébe nézek, elfelejtem, 
hogy létezik napsugár; mikor hangját hallom, nem vá- 
gyom a csalogány dalára s mikor azt a léget szivom, a 
mit kegyed, nem hiszem, hogy létezzék kellemesebb, 
üdébb levegő számomra. 

— Szóval ön gyönge, mint minden férfi s el- 
hagyja a trónt, hogy hódolóm lehessen. 

—– Korántsem, hisz én sehol sem mutatom oly 
erősnek magam, mint a kegyed közelében; lássa, más 
gyöngébb teremtményt régen bátortalanná tett volna 
a kegyed örökös, elutasitó válasza. Engem nem; én 
most még jobban vágyódom, mint valaha, megnyerni 
a kegyed szivét. 

— Ahl! Önnel ma nem lehet beszélni, ön ja- 
vithatatlan, kedvesem; egyre bókol, egyre áradozik. 
Ma nagyon unalmas ön. Adieu ! 

—- Talán számüz ?! 
— Teljes hódolat, vagy száműzetés ! 
Andor felállott; szép, férfias arczán határozott- 

ság ült. 

– Nöos jó, jőjjön, a minek jönni kell, én tá- 
vozom. 

Meghajtotta magát és távozott. 
A szép asszony még sokáig nézett, elgondolkod- 

! va utánna, s mikor olyan egyedül érezte magát a di- 
szes teremben, picziny, leheletszerű sóhaj hagyta el 
kebelét. - Unta magát. . 

Edith másnap ismét szalonjában ült. Igyekezett 
szép lenni. Két piros rózsa diszitette sötét fürteit s 
elragadó toilettejében valóban csábitólag szép volt. 

Maga elé nézett s kaczérul mosolygott. 
.El fog jönni, el fogja ismét mondani, hogy 

mennyire szeret - és 1smét meghódol. Ah! ismerem 
jól, - igy fog tenni . . , 

Az óra mulik, - de Andor nem jön. 
Harmadnap a szép asszony gondolatokba mé- 

lyedve ül hintaszékében. Az órák egyre mulnak s a 
szép asszony egyre unatkozik. 

.. Ma megdorgálom Andort, miért nem jött el 
a tegnap!. . . De nem, hiszen akkor bevallanám, hogy 
hiányzik nekem az ő társasága, — pedig nem hiány- 
zik, már csak azért sem hiányzik. 

Este Edith szinházba ment, valami szomoru drá- 
mát adtak, melynek hősét jogtalanul üldözik. Egyetlen 
büne az, hogy igazán szeret s e bünéért szörnyen 
lakol, csalárdul játsza ki őt az, a ki imádatának, szive 
lázas érzeményeinek egyetlen tárgya. Edith szemébe 
titkon köny szökellik - és ő ezt nem veszi észre. 

Páholyában sokan tettek látogatást, fiatal és vén 
emberek, Edithet jöttek mulattatni s Edith mégis — 
unatkozott. 
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kath. románok lennének. Természetes, hogy mi itt 

csak a történteket beszéljük el, de ilyen felekezeti harczba 

nem elegyedünk. Végezzék el odaát egymás között. 

Azt mindenesetre sajnáljuk, hogy a bukuresti 

Tom. kath. magyarság gyermekei számára nem telik 

egy magyar iskola s hogy ők minden tantárgyat ro- 

mánul kénytelenek tanulni, azaz, odajutottak, a hol a 

moldvai csángók, kik legalább román honpolgárok, 

mig a bukuresti magyarok Magyarhon polgárai s csak 

utlevéllel tartózkodnak Bukurestben. Hogy románul 

megtanitják, ezt igen helyesen teszik, de hogy anya- 

nyelvükön egyetlen tantárgyat sem tanulhatnak: ez 

nem egyéb, mint az anyanyelv feláldozása elérhetet- 

len czélokért. 

Megemlitettük közelebb, hogy Rimnik- Vulcsán az 

ellenzék öt tagja egy falusi tanitót lerevolverezett. Az 

ellenzéki lapok ugy adják elő a dolgot, hogy a kor- 

mány batausai - orvtámadói — verekedést rendez- 

tek, a verekedők között volt Popesco retói tanitó is 

s igy hamar megadta árát annak, hogy beszegődött 

batausnak. A kormány pártlapjai „csára, az ellen- 

zéki lapok „Hajzád4-ra ugy elcsürik-csavarják a dol- 

got, hogy ember legyen a talpán az a vizsgálóbiró és 

esküdtszék, a ki részrehajlatlan itéletet birand hozni. 

De hát ez is az ő dolguk, még pedig nagyon csunya 

dolguk . .. 

Mig a batausok végezik rut mesterségüket, ad- 

dig a ,Telegrafaul azon tőri a fejét, hogy a szabad- 

elvü pártok Európa minden országában meghasonlot- 

tak. Igy bukott meg Gladstone; Belgiumban, Ausztriá- 

ban, Francziaországban, Spanyolországban mindenütt 

egyenetlenség ütötte fel fejét a liberális pártok kebe- 

lében s a következtetés oda lyukad ki, hogy tehát 

Romániában is szedje össze magát a szabadelvü párt 

s vállat-vállhoz vetve dolgozzék, mert másképen baj 

lesz. Baj van már is, mert a batausok napjai a bajt 

hirdetik. 
Milyen jó, hogy idehaza nincs baj. A Gazeta- 

elment fürdeni, olyan vizes, mint a vizben lubiczkoló 

rucza, de hát néha Homer is szunyókál; majd ha fel- 

frissül. Csakis egy érdekes felhivást láttunk benne 

arra nézve, hogy a brassói románok a mostani vám- 

válság alatt csak román iparosokkal dolgoztassanak, 

már t. i, a mi azoktól telik. Igazi felekezeti politika, 

melyet mi ne kövessük, nemzetiségi kérdést még ebből 

is ne csináljunk, hanem azon legyünk, hogy Brassó 

város polgárain nemzetiségés felekezetiségre való te- 

kintet nélkül segitsünk, azaz: „Segitsünk egymáson s 

az Isten is megsegit.* Czenkalji. 

Melyi kiállitás Brassóban. 

A brassói iparegylet által rendezett helyi ipar- 

kiállitás f. é. augusztus hó 8-án megnyittatik és f. é. 

szeptember hó 5-én be fog záratni. A kiállitás Brassó 
város ipartermékeire szoritkozik és czélja, ezen város 

ipari eletét termékeiben egy összefoglalt képben be- 

mutatni. 

A vállalat különösen ma, a midőn hazai ipa- 

runk önhibáján kivül a legnagyobb pangásban van, 

teljes figyelmet érdemel; mert kétségtelen, hogy a kö- 

zönség, mihelyt látja, hogy szükségleteinek nagy részét 

Elmulik a negyedik nap, el az ötödik is, sőt el- 
mulik az egész hét és Andor még sem jött el. Edith 
egészen izgatott s beteg lett. A pamlagra dőlt - azt 
mondta, hogy a feje fáj 

A szobában mély csend van s a képzelet száz- 
szárnyu koboldjai körülzsibongják az igéző pongyo- 
lában nyugvó szép asszonyt, s suttognak neki szép 
dolgokat Andorról. 

.. Milyen szép férfi, milyen jól állanak gesz- 
tenye fürtei, midőn körül folyják nemes állásu hom- 
lokát. . , És te elűzted őt .. , pedig mennvire sze- 
retett! Vajjon szeret-e most is, ugy mint azelőtt s 
nem szeret-e mást, a ki képes volt megbecsülni ne- 
mes, hű szivét... sa ki most odaadó szeretetével eny- 
hiti azt a sebet, mit kaczérságoddal vertél fájó lelkén. 

A szép asszony megunja a nyugalmat s sebes 
léptekkel jár alá s fel a szobában. Egyszerre eszébe 
jut valami s leül hirtelen iróasztalához; — és ir: 

»EÉdes Andor! 
Feledje el, a mit mondtam, beteg vagyok, — lá- 

togasson meg! Edith." 
És igaza van Edithnek, a feje fáj.. — a szive fáj. 
Elküldi a levelet s gyors sétáját folytatja tovább 

a szalon neszfogó szönyegén. Egyre Andorra gondol 
s alig hallhatóan suttogja maga elé: Oh, én nagyon 
becsülöm őtle 

A hamis koboldok pedig ezt sugják 
Szép asszony, te szereted őtle 

Es im a csendet egyszerre ismerős léptek zaja 
veri fel, — az ajtó nyilik s belép a terembe egy su- 
gár termetü férfi; odarohan Edithez s ajkára az első, 
édes csókot nyomja, a boldog jővönek kedves zálogát. 

—– Igazad van – szólt Edith, - mi asszonyok 
gyöngék vagyunk. Erős támaszra van szükségünk! 

És higyjétek el nekem, Andor volt olyan szives, 
oltár előtt igérte meg, hogy Edithnek örökkön hű és 
erős támasza lesz. — Emil. 

fülébe : 

honi termékekből fedezheti, ezen felfogásnak gyakor- 

latilag is eleget teend. 

Különösen kereskedőinket figyelmeztetjük a bras- 

sói iparkiállitásra. 

Egyszersmind kiállittatnak női kézimunkák, vala- 
mint gazdasági eszközök is, továbbá kiállit az erdély- 

részi kárpát egylet brassói osztálya is. Körülmények, 

melyek mindenesetre alkalmasok arra, hogy Brassó 

meglátogatását érdekesebbé tegyék. : 

A brassói iparegylet a czélból, hogy a kiállitás 

meglátogatását lehetőleg megkönyitse, azon kéréssel 
fordult közmunka és közlekedésügyi magyar királyi 

miniszteriumhoz, miszerint engedélyezne a kiállitást 

meglátogatóknak egy tetemes utazási árleszállitást és 

remélhető, hogy a kérés mielőbb kedvezőleg fog el- 

intéztetni. 

A csapatkórház alapkőletétele. 
1886. julius 28 án. 

Lapunk 85. számában már emlitettük, hogy a 

helyben épülő katonai kórház alapkőletétele e hó 

28-án d. u. 4 órakor fog ünnepélyesen véghezmenni. 

Tudtuk ugyan, hogy ez iránt az érdeklődés nagy 

lesz; hogy azonban az ünnepély ily inpozánssá váljék 

alig reméltük. 

28-án délelőtt törvényhatósági közgyülés volt; 

annak végeztével a megye alispánja meghivta a tör- 

vényhatósági bizottság tagjait, mint az épittető megye 

képviselőit az ünnepélyen való részvételre, kijelentve, 

hogy az érdekelt katonai és polgári hatóságok már 
meghivattak. 

Daczára a fullasztásig forró időnek, a hivatalosan 

meghivottak teljes jelenlétében ezer számban lepte el 

a közönség d. u. 4 órakor az épitkezési s e czélra 

épitési vállalkozó által izlésesen diszitett tért 
A brassói cs. kir. katonai parancsnokság alá ren- 

delt tisztikar nagy száma az állomás-parancsnok ve- 

zetése, ugyszintén a polgári közönség a megve alis- 

pánját követve a kitüzött időre egyideüleg érkezett 
az épités helyszinére. Gróf főispán ur ő méltósága, 

fájdalom akadályozva volt ez ünnepélyen való rész- 

vétben. 

Az alispán, mint az épitő közönség törvényes 

képviselője, számára felállitott szószékből tőle megszo- 

kott lelkes szavakban közlé magyar nyelven az ünne- 

pély eczélját, jelezve, hogy az lévén legfőbb óhaja, mi- 

szerint minden ezen katonai csapatkórház épitése 

iránt érdeklődő fele a megyének minden irányn ed- 

digi eljárás felől biztos tudomást szerezzen, ez iránti 

jelentését, a hallgatóság nagy többségének nyelvisme- 

retéhez képest német nyelven adja elő; — mire is 

lapunk más helyén szószerint hozott e kórház épité- 

sének, szintugy történelmi leirását a feszült figyelem- 

mel hallgató közönség előtt elődta. 

Megnyugvás és öröm kifejezés követte minden 

oldalról ezen, Roll Gyula kir. tanácsos alispán egyéni- 

ségéhez méltó előterjesztést, s midőn közölte, hogy 
adott teljes beszéde. magyar. német és román szö- 

vegben, valamint az épülő félben lévő katonai csapat- 

kórház épitése körül annyi fáradaiommal közremükö- 

dött katonai és polgári vegyes bizottság, továbbá a 

törvényhatósági bizottságnak e czélra küldött 15 tagu 

választmány tagjainak névsora, egy Brassóban éven- 

kint megjelenő, az összes brassói lakosság minden 

katonai, egyházi és polgári hatóságainak s igy a megyei 

és városi képv.-testületnek is névsorát magában foglaló 

naptár példányával együtt, különösen pedig e kórház 

épitése körül felszámithatlan érdemeket szerzett gróf 

Bethlen András főispán ur ő méltósága által, mélyen 

tisztelt neje s szép reményre jogositó három gyerme- 

kére vonatkozó sajátkezüleg irt jegyzéke üvegedénybe 

helyezve s azt megfelelő bádogszekrénynyel az enyé- 

szet ellen még inkább biztositva, az alapkő alá fog 

befalaztatni, – szerencsésnek vélte magát mindenki 

az ünnepélyt vezető alispán által azon tisztességben 

részesülhetni, hogy felszólittassék ezen évszázadokra 

szóló emlékkincsek felett és az épülőfélben levő csa- 

patkórházra nézve óhaját, jókivánatát s a mindenek- 

urához intézett fohászát kifejezhetni. 

Katonai és polgári részről a notabilitások tizenegy 
tagja részesült e szerencsében, magyar, román és né. 

met nyelven szebbnél-szebb jelmondatokat hangoztatni, 

mindannyi rövid felszólalásnak góczpontja azonban a 

lelkes óhajtás, hogy felséges uralkodónk I. Ferencz 

József cs. kir. apostoli Felségének katonai és polgári 

alattvalói, ő Felségének felülmulhatlan dicsőségére s 

hazánk felvirágzása és boldogitására mint édes test- 

vérek mindig a mai naphoz hasonló összhangban mű- 

ködjenek. S hogy ,finis coronat opus' ez alka- 
lommal is érvényre jusson, a megye alispánjának a 

jelmondatokat megkezdő szavaira cs. kir. katonai ál- 

lomásparancsnok Bernárd tábornoknak a közönséghez 

intézett lelkes felhivása: ez ünnepélyt ő császári apos- 

toli királyi Felségére, a legalkotmányosabb uralkodó 
személyére vonatkozó háromszoros lelkes éljenzésse] 
zárni be, — a hazafias lelkesedés, a ragaszkodás, tisz. 

telet és szeretet egyhangu és sokszoros éljenzését han- 

goztatva, az ünnepély legméltóbban fejeztetett be. 
Az épités körül müködő összes munkások egy. 

egy napi dijuknak megfelelő ajándékban részesültek 
a megye által. : 

Megnyitó. 
Tartatott a cs. kir. katonai kórház alapkőletétele alkalmával,. 

1886. julius 28-án. 

Tisztelt Gyülekezet 
Engedjék meg, hogy az épülőben lévő katonai 

kórház alapkövének letétele előtt, néhány szóval el- 
mondjam ezen jótékony-intézet létrejövetelét s az ezen 

ügyben történt intézkedéseket. 
Még ezelőtt néhány évvel azon meggyőződéshez 

jutottunk, hogy Brassó város tulajdonát képező, a nagy 

utezában fekvő épület, a jelenlegi csapatkórház, nem 
alkalmas többé kórházi ezélokra. Keletnek eső fek 
vése, czélszerütlensége, hiányossága s rossz berende- ] 
zése teszik azzá. 

Annál inkább merült fel tehát a szándék, egy 
az ujkor kivánalmainak megfelelő katonai kórházat 
épiteni, minthogy a városi hatóságnál - mely tőle 

telhetőleg igyekezett a követelményeknek megfelelni- 
ujabban is panaszok emeltettek ezen épület hiányos- 

sága miatt. Ennélfogva az ujjáépités tárgyában isme. 

telten folytak bizottsági tanácskozások, melyekben részt 

vettek a katonai – s városi hatóság képviselői, 

ámde eredménytelenül. : 
A nagyméltóságu m. kir. honvédelmi miniszte- 

rium 1880. évi 14677./IV. számu rendeletével, az 1879. 

XXXVI. t.-ez. alapján, felmondatott a Brassó város és 

a magas katonai kincstár között kötött szerződés, mely 

szerint ez utóbbi a nagy utczában fekvő katonai kór- 

házért évi 1890 frtot bért fizetett. Ugyanekkor uta- 

sittatott Brassó megye közönsége, hogy egy katonai 

kórházhoz szükségelt nelyiségről akár épités, akár bér- 

lés utján saját hatáskörében intézkedjék. Az akkori 

katonai parancsnokság 1881. február 25-én kelt 1286. 

sz. átirata is, – utalva az itteni csapatkórház ked- 

vezőtlen fekvésére s rossz egészségügyi viszonyaira, 

valamint szük voltára, kérte a nevezett törvény alap- 
ján a kórház ujjáépitését, felvetve egyszersmind azon 
kérdést, vajjon a Brassó város tulajdonát képező, Bol- 

gárszeg külvárosban lévő, kedvezőbb fekvésü fiók- 

csapatkórház a megkivántató hozzáépités által nem 

volna-e átváltoztatható alkalmas , a kivánalmaknak meg- 

felelő kórházzá, – ha t. i. a helyi viszonyok ezt meg- 

engedik s a kérdéses épület a csapatkórházaknak meg- 
felelő állapotba helyezhető. 

Minthogy Brassó városa által katonakórházi czé- 
lokra kijelölt épületek, – ugy a nagy-utczai főkórház, 

mint a bolgárszegi fiókkórhaz — 1880. évben történt 
bizottsági osztályozása alkalmával részben épitkezési, 
részben pedig egészségügyi tekintetekből az 1879. évi 

XXXVI. t.-ez. 24. §-ának D.) meg nem felelőknek ta- 

láltattak s igy ezek megszüntetése hozatott javaslatba; 

Brassó város közönsége pedig egy hozzá 1881. május 

14-én 2381. sz. alatt katonai kórház épitése tárgyá- 

ban intézett felhivásra odanyilatkozott, hogy ő a vá- 
rosi pénztár jelenlegi igen kedvezőtlen anyagi helye- 

tére való tekintetből egy csapatkórháznak a város 

költségein leendő felépitésére nem vállalkozhatik s egy 
ily kórház felépitését a megyének engedi át; továbbá 
hogy az általam a szebeni cs. kir. katonai parancs 
noksághoz intézett azon kérdésemre: „vajjon a maga: 
katonai kincstát nem volna-e hajlandó egy csapatkól 

ház épitését saját költségén eszközölnit, ez 1882. feb 
ruár 1-ről keltezve 838. sz. a. azon választ adta, 

hogy: ,egy kórház épitése katonakincstári költségen, 

tekintettel a csak elővigyázati beszállásolásra, nem áll 

a katonai hatóság érdekében"; a megye törvényható- 
ságának nem maradt más választása, mint hogy a ki- 

tűzött ezél elérése tárgyában a szükséges előintézke 

déseket megtegye. ' 
Egy elnökletem alatt e tárgyban kiküldött bizot- 

ság inditványa alapján a törvényhatósági bizottsá 
1883. julius 26-án tartott közgyülésében elismervél 
egy katonai kórház felépitésének szükségét, jótékony 

ezélu intézmények előmozditása iránti nemes odaadá- 

sával késznek nyilatkozott egy katonai szabályszerű 
kórház épitésére, megbizván egyuttal az előbb emlitetl 

bizottságot a szükséges telek megszerzésével, a kót- 

házépület terjedelmének és jövedelmének megállapítá- 
sával, valamint az épitési tervek és költségvetés elké: 

szittettetésével. 

A nagyméltóságu m. kir. honvédelmi miniszte- 

rium, — melylyel ezen közgyülési határozat közöl 
tetett - 1884. feb nár 12-én 8310.]X. sz. a. keltle 
iratával – melyben tudatja, hogy ugy ő, mint a naz 
mélt. es. kir. hadügyminiszterium a törvényhatósá 
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a törvényhatóságot, hogy a szebeni XII. cs. kir. had- 
testparancsnoksaággal egyetértőleg, a beszállásolási tőr- 
vény 5. §-a értelmében alkossa és hivja meg a ter- 
vezet kidolgozására hivatott bizottságot. 

Igy 1884. május 26-án e bizottság összeült, meg- 
kezdette munkáját, bevégezve azt ugyanezen év junius 
19 án, tehát 24 nap alatt. Első s legnehezebb fela- 
data egy minden tekintetben alkalmas helyiség kere- 

ése volt. 
sésé (Folytatása következik.) 

Egyletek. 
A „Brassói kereskedelmi és iparegylet. 

vasárnap tartandó első évi közgyülésére a következő 
meghivást bocsátotta ki: 

Meghivó. 

Van szerencsénk ezennel tisztelettel meghivni 
uraságodat a ,Brassói kereskedelmi és iparegylete f. 
évi ,augusztus hó 1-én, Vasárnap délelőtt 10 órakor- 
a városi tanácsház nagy termében tartandó közgyü- 
lésére s kérni b. megjelenését. 

Brassó, 1886. julius hó 25-én. 
Szterényi Józsetf, Königes János, 

titkár. I. alelnöK. 

Tárgysorozat: 

1. Elnöki megnyitó. 
2. Titkári jelentés a lefolyt évi müködésről. 
3. Pénztári jelentés és a pénztárosnak adandó 

felmentvény. 

4. A II. alelnök s négy választmányi tag vá- 
lasztása. 

5. Állandó helyiség iránti intézkedés. 
6. Inditványok. 
Vendégek szivesen láttatnak. 

Titkári jelentés. 
(Felolvastatik a » Brassói kereskedelmi és iparegylete 1886. aug. 
hó 1-én a városi tanácsház termében tartandó első rendes 

közgyülésén.) 

Tekintetes közgyülés! 
A »Brassói kereskedelmi és iparegylete rövid egy 

éves fennállása után ma tartván első rendes közgyü- 
lését, midőn a választmány megtisztelő bizalmából az 
egylet első évi müködéséről beszámolnék , engedjék 
meg, hogy a választmány nevében üdvözöljem Önöket. 

Egyletünk nem a legkedvezőbb auspicziumok kö- 
zött kezdette meg müűüködését, — habár a szükség, 
egy régen érzett hiány hivta azt életbe. — Hiányzott 
ezen kiterjedt ipart üző városban egy közeg, mely 
minden melléktekintetek és mellékérdekek félretételé- 
vel egyedül a kereskedelemnek és iparnak szentelje 
magát, annak érdekeit szolgálja. S habár egyletünk 
tőle telhetőleg igyekezett fontos hivatását betölteni, 
mindazonáltal bizalmatlansággal kellett találkoznia kö- 
zönségünknek épen azon körében, mely különben leg- 
inkább érzi ennek szükségét. E bizalmatlanság gya- 
msitásban nyilvánult. Azzal vádoltattunk, hogy po- 
Htikát űzünk, hogy magyarositási eszközül szolgálunk. 

A vád első pontja valóságon alapul. Egyletünk 
sakugyan foglalkozik politikával: űzi a nemzetgazda- 
ági politikát , igyekezik kereskedőink és iparosaink 
anyagi s szellemi jólétét emelni s biztositani. Ha ez 
a politika bűn, ugy vétkezett egyletünk, ellenben tel- 
ksitette hivatását. 

A másik vád azonban teljesen alaptalan s csak osszakaratu ráfogás. A kereskedelem és ipar nem 
Emer nemzetiségek. A piaczon közönyös: magyar, 
német, román , szerb-e valaki. Ezt az elvet vallotta 
, vallja egyletünk kezdettől fogva. Egyetlen magyaro- 
Mási törekvése abban áll, hogy igyekszik magyar, t. 
honi ipart teremteni, azt terjeszteni s e terjesztés Htal biztositani. 

Fájdalom, hogy egyletünk fennállása első idejé- 
len csak igen lassan haladhatott. A kereskedő és 
Daros közönség igen tartózkodó álláspontot foglalt el 
dünk szemben. Ámde a becsületes törekvésnek si- 
rerült a jeget megtörni, ugy hogy ma itt állunk, mint 
00 reális alapokra fektetett egyesület, birva elfogulat- 
k özönségünk bizalmát s vonzalmát. Mig kezdet- 

tagok száma igen csekély, alig számbavehető 
ma a tagok száma folyton növekvő s alig van 

regy választmányi ülés, melyen néhány tag felvé- 
n volna napirenden. Ez pedig a munka, a tel- 

kötelességérzet eredménye. 
Egyletünk már fennállásának kezdetén is kellő 

ánylásra talált felsőbb helyen. A nagyméltóságu 
krelés, Ipar- és Kereskedelemügyi m. kir. mi- 
k ur kegyes volt az 1885/6-iki évre egyletünk- 
el forint államsegélyt engedélyezni, melyek eddig 
tsagy áves volt ki is utalványozni, mig a hátralévő 
tényu utalványozásáért most folyamodott választ- 

iniszter ur ő Nagyméltósága ezen kegyességé- 
egy etünk a bizalom nyilvánitását vélte látni, 

kórházépitési szándékát tudomásul vették — utasítá 

: 

melylyel ezen zsenge csemete iránt felsőbb helyen vi- 
seltetnek. Ez adott ujabb és ujabb erőt a kitartó 
munkásságra. A tudat, hogy bár lefelé lassabban ter- 
jed az eszme, de fölfelé nem hiányzik az elismerés, 
serkentette egyletünket nemes fáradozásában s ennek 
köszönhetjük, ha mai első közgyülésünkön oly ered- 
ményről tehetünk jelentést a Tekintetes Közgyülésnek, 
melyért bizonyára nincs oka választmányunknak 
pirulni. 

Mielőtt azonban magára az egylet lefolyt évi mü- 
ködésére áttérnék, kedves kötelességet vélek teljesi- 
teni, ha választmányunk. nevében hálás köszönetünket 
fejezem ki Földmivelés-, Ipar- és Kereskedelemügyi 
m. kir. miniszter ur ő Nagyméltóságának és megyénk 
nagyrabecsült, iparunk emelése körül fáradhatatlan 
főispánunk, Bethleni Gróf Bethlen András ur ő méltó- 
ságának azon kegyes jóindulat- és hathatós támoga- 
tásért, melyben szerény egyletünket a lefolyt évben 
részesiteni méltóztattak. 

(Folytatása következik.) 

Helyi és vidéki hirek. 
Odry Lehel vendégmüvész és társai ma s va- 

sárnap este Etőpatakon fognak hangversenyezni. Ked- 
den Szebenbe mennek, hol már várják őket. 

Nagy hangverseny. Odry Lehelnek, operánk ki- váló müvészének előre jelzett hangversenye csütörtö- 
kön este tartatott a „Nro 1." nagy termében. A ter- met diszes, polgárságunk zömét, magvát képező kö- zönség szép számmal töltötte meg, habár mi azt hittük, hogy ily jeles müvészek hallására zsufolásig tömve lesz. Ott láttuk a közönség között városunk csaknem összes notabilitásait, köztük gróf Bethlen András fő- 
ispán ő méltóságat, ki csak az utolsó piéce előtt hagyta el a termet. Jaschik Gyula nyitányát nagy élvezettel ] hallgattuk. Különben tőle megszoktuk már az élveze- tes játékot, melyet ez alkalommal is zajosan megtap- soltak. A 2. piécet Solymosi Elek - Utazás a há- rom csillagahozt — töltötte be, mely rendkivül felvidi- totta a jelenvoltakat, mint minden további fellépése is, melyek mindegyike szünni nem akaró tapsokat ara- tott, ugy hogy többet ismételni kellett. — A 3-ik piéce Odry Lehel Bordal'-a volt, melyet a vendégmüvész ugy adott elő, hogy a hallgatóság bá- multában észre sem vette, mikor a müvész bevégezte a szép dalt. Ekkor megindult a taps, mely valóságos tombolássá fejlődött ki, ugy hogy a müvész akarva, nem akarva, kénytelen volt minden számot ismételni s még egy uj darabot is bemutatni, t. i. Pál és Vir- giniá'-ból a madár-dalt, mely Odrynak ismert legjele- sebb alkotása s szerepe. Ugy is adta azt elő, hogy mindenkinek megállott a szeme rajta. - Solymossyné magyar népdalai hasonló lelkesedést keltettek. Azzal a bájos lényével, kedves hangjával meghóditotta a kö- zönséget, mely zajos tapsokkal, többszörös kihivással és diszes csokorral tüntette ki a kedves vendéget. — A 10 pontból álló programm minden egyes pontja va- lóságos lelkesedést keltett, a közönség tombolt, s ha számban nem is, de lelkesedésével megmutatta a mü- vész vendégeknek, hogy Brassó város magyar közön- ségében megvan a müvészet iránti érzék. 

A zsunik. A helybeli kir. járásbiróságnál a teg- 
nap hirderttékiki azon jókedvü román fiaknak a II-od 
birói itéletet, kik a törvény és rendeletek kihirdetése, 
és minden tilalom daczára, a husvéti ünnepek alkal- 
mával a románok szinét használták. Az első biróság 
nevezetteket az állam elleni kihágásban találta vétke- 
seknek, s ezért egyenkint két napi elzárás és 10 frt 
pénzbüntetésben marasztalta el; a másodbiróság ezen 
itéletet helyben hagyván, ez ellen vádlottak ismét fe- 
lebbeztek. 

Hymen. Simon Ferencz helybeli kereskedősegéd 
ma, szombaton d. u. 5 órakor vezeti oltárhoz Schwarcz 
Julcsa kiasszonyt. 

Megszökött katona E hó 20-án d. u. 2 órakor a „Rakodó" nevezetű erdőbe ment sétálni Nagy Já- 
nos helybeli törvényszéki szolga, a ki midőn az er- 
dőbe ért egy katonát pillantott meg oldalfegyver nél- 
kül. A hivatalszolgának ki több évi altiszti minőségben 
szolgált a katonaságnál, feltünt, hogy a katona oldal- 
fegyver nélkül van, s ennek alapján a vitéz felé vette 
utját, kit is csakhamar elérvén, azon kérdést intézte 
hozzá: ön hol jár itt? mire a katona habozó választ 
adott. Nagy látván, hogy itt valami gonoszság lappang, 
nyombanletartóztatta s karjánál fogva a feketeutczai ka- 
szárnyába kisérte. Az ügyeletes tiszt itt átvevén őt, ki- 
tünt, hogy Döme Lajosnak hivják, k.-vásárhelyi illetőségü 
s hogy azon éjszaka szökött meg a fellegvári őrség- 
től és pedig akként, hogy a midőn őrnek kiállitották, 
letette fegyverét, leszedte magáról a szerelvényt és a 
kapufélfától bucsut vévén, odább állott. - Nagy János 
hivatalszolgának tette mindenesetre dicséretet érdemel. 

Tisza Kálmán miniszterelnök folyó hó 3-án 
Gesztről Budapestre érkezik, innen nehány nap mulva 
Ischlbe utazik a királyi udvarhoz. 

* Kereskedelmi muzeum Lüttichben. A nagy- 
méltóságu m. kir. földmivelés-, ipar- és kereskedelem- 
ügyi miniszter ur a brassói kereskedelmi és iparka- 
marához a következő rendeletet intézte: A lüttichi cs. 
és kir. konzul jelentése szerint mozgalom indult meg 
arra nézve, hogy ott kereskedelmi muzeum létesittes- 
sék, mely muzeum hivatva lesz Belgium kereskedelmi 

forgalmát a külfölddel előmozditani. Ezen országga 
való kereskedelmi összeköttetéseink élénkitése érdeké- 
ben kivánatosnak mntatkozik az, hogy nagykereske- 
dőink és iparosaink azon árukból, melyek Magyaror- 
szágból Belgiumba kivitetnek, ezen muzeumba min- 
tákat küldjenek. - Felhivom ennélfogva a kamarát 
hogy a lüttichi kereskedelmi muzeum létesitéséről az 
érdekelt közegeket a fentebbi figyelmeztetéssel érte- 
sitse. - Budapest, 1886. julius 13. A min. helyett : 
Matlekovits. 

Véres párbaj volt Budapesten f. hó 27-én Des- 
sewfy Árpád vasuti tisztviselő és Baráth Kálmán hon- 
védhadnagy között. Dessewfly életveszélyesen megse- 
besült. 

Magyarországi utiképek czimen Borostyáni Nán- dor s Barschall Károly szerkesztése alatt egy a hazai 
fürdőket ismertető nagyobb szabásu vállalat fog meg- 
indittatni. Az erdélyrészi fürdők egy részét lapunk jeles 
munkatársa Molnár Viktor min. s. fogalmazó fogja le- 
irni, a ki erdélyi létére legalább hű képét fogja adni 
fürdőinknek s feltárni azt a gazdag kincset, melyet 
mi ásványvizekben s fürdőkben birunk 

Ingatlanok birói árverése. Brassóban a te- lekkönyvi irattár helyiségében 1886. évi augusztus hó 
2-án d. e. 9 órakor Pipu Buzsánné sz. Barbu Iliánna ingatlanainak fele 162 forint kikiáltási ár mellett fog 
elárvereztetni; az árverezést Maager József kir. köz- jegyző foganatositja. — Brassóban a telekkönyvi 
irattár belyiségében 1886. évi augusztus hó 10-én d. 
e. 9 órakor Ruszuletiu George s neje Ekatarina ingat- lanai 525 frt kikiáltási ár mellett fognak elárver 
az árverezést Nemes Péter kir. közjegyző foganato- sitja. - Ugyan Brassóban a telekkönyvi ittár he- lyiségében 1886. évi augusztus hó 12-én d. e. 9 óra- kor Stinghe George és Máriának ingatlanai önkéntes árverésen 360 frt kikiáltási ár mellett fognak elárve- reztetni; az árverezést birósági kiküldött 
ganatositja. 

eztetni ; 

Maager Jó- 

A közönség köréből."*) 

A t. közönség figyelmébe ajánlhatjuk 
4 klastrom-ntoza II. szám alatt lévő 

férfiruha-üzletet, 
mely raktárát ujonnan akarván felszerelni, egy részét kisebb-nagyobb csoportokban a bevásárlási áron alul is eladja. – Valamennyi áru az elismert első rangu gyárakból való s ép azért csak tiszta gyapjuáru kerül eladásra, mint sima és csikos divatáruk, felső-, kabát,- nadrág- s öltönyszövetek, valamint női esőköpeny- szövetek a jelen nyári s bekövetkező őszi idényre. 

Ugyanott raktáron vannak kész ruhák gazdag választékban, melyek részben mélyen a beszerzési áron alul adatnak. — Figyelmeztetjük ez üzletre a n. 
é. közönséget, hogy szükségleteit most jutányos áron fedezheti itt, a mig a készlet tart. 

*) Az ezen rovat alatt megelent közleményekért felelős- séget nem vállal 
a szerk. ——— 

Piaczi árak 
Brassóban, 1888. julius hó -30án. 

– zZikéli Henrik jelentése. — 
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Lenmag — 
Burgonya . 1.10 ( Marhahus . —–.34 e0] Disznóhus .—36 a Juhhus . –.24 Faggyu (frzss) 

Brassai piaczi árfolyam 
— Adler L. Jakab jelentése. 

Brassó, 1888. julius ho 31-én. 
Román papirpénz a 20 frankos 8.68 vétel 8.70 eladás ezüstpénz a 20 8.60 . 8.65 , Napoleond'or (aranypéz) . 9.96 .0908. Török lira . .. l1.26 , 18 . Arany .. .D7. 588 Orosz papirrubel. 121.- 122.— 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 
Szterényi lózsef. 
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HIRDETMENYEK. 
59. és 60. szám — 1886. 

Mirdetmény. 
Az alólirt vagyonkezelő bizottság a 

Brassó-belvárosi Szentháromságról czim- 
zett görög egyház tulajdonát képező, Al- 
másmezőn (Poiana műrului) a valea lun- 
ga nevü helyen lévő őrlőmalmot és Felső- 
Szombatfalván lévő urasági épületet (kuriát) 
kijavittatni szándékozik. 

A javitási költségek az almásmezői 
őrlőmalomra nézve 218 frt 93 krban, és 

Vállalkozni kivánók, irásbeli lepecsé- 
telt ajánlatot is, melyhez a fent előirány- 
zott összegnek 10 százaléka bánatpénzül 
készpénzben csatolandó, f. évi augusztus 
hó 10-éig d. e. 10 óráig tehetnek. Ezen 
az alólirt bizottsághoz czimzendő ajánla- 
tok csakis a szóbeli versenytárgyalás be-] 
fejezése után fognak a bizottság által fel- 
bontatni és tárgyaltatni. 

A költségvetések és az árverési fel- 
tételek Langer Tamás nyugalmazott kir. 

a Felsőszombatfalva községben lévő ura- járásbiró urnál mint gondnoknál Brassó- 
sági épületet illetőleg 648 frt 21 kr. ösz- ban betekinthetők. 
szegben lettek előirányozva. Brassó, 1886. julius hó 8 

Ezen javitások biztositásául az 1886. . 
évi augusztus hó 10-ikén délelőtt 10 óra- A brassói belvárosi Szentháromságról ne- 

kor Brassóban a görög egyház irodahe- vezett görög egyházi vagyonkezelő bizott- 
lyiségében (Lópiacz, 34. sz. a.) árlejtési ság üléséből: 
tárgyalás fog tartatni és minden versenyző, 
mielőtt igérettételre bocsáttatnék, köteles 
100/, bánatpénzt letenni. 

Fladó birtok 
A Leményi Jánosné urasszony tulaj- 

donát képező, a Katalin-utczában 62. szám 
alatt fekvő 

Roll Gyula, 
(338) 1-2 bizottsági alelnök. 

(B40) 1-3 

házas telek gyönyörű kerttel 
tehermentesen szabad kézből eladó. — Ér- 
tekezhetni ügyvéd Harmath Lajos irodá- 

g 

E
 

Fényképészeti müűterem. 
Van szerencsém ezennel teljes tisztelettel értesiteni a n. é. 

helybeli s vidéki közönséget, hogy 

fényképészeti műtermemet 
Nagy-utcza B04. szám alatt, Papp Ferencz ur házában 

saját nevem alatt megnyitottam. - Műtermem vállalkozik min- 
dennemü a fényképészet körébe vágó munkák gyors, pontos, iz- 

léses s müvészi kivitelü elkészitésére 
a lehető legjutányosabb árak mellett. 

Kérem a n. é. közönség szives jóindulatu támogatását. 

Mély tisztelettel Kmapp M, 
(213) 10- fényképész. 

ERE 

egegmo a 
—— 

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek. 

d(ovásznai és dáeresztesy 
NŐI DIVAT- és KÉSZ ÖLTÖNY-RAKTÁRA 

Brassó, főtér : 
ajánlják a legnagyobb választékkal és legdivatosabb női ruhaszövetekkel 

(tob) 

ujonan ellátott raktárukat, u. m. lyoni selyem, faillek, merwelieuxok, bár- 
sonyok, gyapju, beige, crepp, loden és cachmirok minden divatos szinben 
és feketében. Nöi és férfi öltöny kelmék (posztók), mosó creton satin és toillek 
a legszebb mintákban. Benedict Schroll-féle chifon, shirting és vásznak min- 
den szélességben. Női és gyermek szalmakalapok és hozzátartozó diszek, 
u. m. csipke, virág, toll és szalagok; eső- és napernyők, irha, selyem, czérna- 
kesztyük minden ruha szinben; továbbá legujabb mintáju csipke- és jutte- 
függönyök teritők, sopha, futó- és falszőnyegek igen előnyös árak mellett. 

Megrendeléseket elfogadnak menyasszonyi és séta-háziruhák, eső- 
és porköpeny, felsők, mantillok készitésére 

pontos kiszolgálat és jutányos árak mellett. 

Minták kivánatra ingyen és bérmentve küldetnek. jában. nagy-utcza 546. sz. a. 
Fs.... 

(339) 1-2 g e [ 

Vendéglő kiadás. 
Alólirt részéről Brassó város legszebb s leg- 

jobban látogatott helyén és pedig szemben a nyug- 
dijintézet uj palotájával, a szép park szegén létező 
1. számu házában lévő 

étkezési és italárulási helyiségek számára 
egy derék vendéglős vagy esetleg bérlő ke- 

résteték. Márk Sámuel. 

—
8
 

Otalmat vész ellen 
x nyujtanak nyilt árnyékszékek az egészségnek ártalmas 
kigőzölgés és léghuzam meggátlása áltai a legujabb 

szabadalmazott árnyékszékülőim 
öntött vasu, belül zománczozott edényekkel, melyek 

különös előkészületek nélkül alkalmazhatók. 
AÁrak: 1 drb festett 9 frt; 1 drb fényezett 10 frt. 

Szétküldés utánvéttel. – Számos budapesti házban, valamint vi- 
déken berendeztetett 

FEIWEL LIPÓT oló magy. vaguntor- és iskolapad-gyára által Budapest, 
Aradi utcza 60. sz; raktár Gizella-tér 5. szám alatt, 

a hol olcsó budapesti háztelkek megvétele felől felvilágo- 
sitások : is adatnak. (341) 1- 
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